CEKUMUA 1l
CNNABAHCKIA MOBBbBI | KYIIBTYPA
Y NPACTOPbLI | HACE

YK 81'374.26:621.3

CTPYKTYPA U COOAEPXXAHUE PYCCKO-BEJIOPYCCKOIO
YYEBHOI'O CJTOBAPA-INMOCCAPUA
ANEKTPOTEXHUYECKUX TEPMUHOB

B. B. Anecny, A. C. Jlannjib4eHKo

Vupeoicoenue obpazosanus «I omenbckutl 20cy0apcmeennviii mexHuyeckull
yuugepcumem umenu I1. O. Cyxoeo», Pecnyonuxa benrapyco

Hayunslii pykoBoauteins E. B. Bolitnmenrok

Paccmompenwvt 6onpocer u  npobaemvl pazpabomxu yuebnozo crogapsi-enoccapus. Ilpeono-
JHCeH NOCe008aAMeNbHbIL ANIOPUMM NOCMPOEHUs Co8apell CheyuanbHozo Hazuayernus. [loxkazano
pazeumue CmpyKmypuvl U COOEPICAHUsL YUEOHO20 PYCCKO-OeN0PYCCKO20 CLOBAPS-2NIOCCAPUSL MeXHU-
YeCKUX MEePMUHO8, CBA3AHHOE C ONPEeOeNeHHLIMU DYHKYUIMU, Yeaedol cPYNNOU U NPUHYUNAMU CUC-
memamuszayuu mepmunos. llpusedenvl npumepsbl 1eKMPOMEXHUYECKUX MEPMUHO8 8 CILOBAPHbLIX
cmamuax. Tax kax uzyuenue paziuyHvlX OmMpaciel CHeyuaibHblX 3HAHUU HeUsSMEHHO C8A3AHO C
MEPMUHOTO2UEL, MO Pe3VIbmambsl pabomvl NO 6bIAGLEHUIO, U3VUEHUIO U CUCTHEMAMUZAYUU MEPMU-
HOJI02UU Yaue 8ce20 npedcmasieHsl 8 8ude Cl08apeli.

KnawueBbie cioBa: y4eOHBIH ClOBapb-TIIOCCApUid, MEPUOJMYHOCTD, BOCIPOU3BOIUMOCTH
€/IMHULI, CHCTEMaTHYHOCTh, KOHTEKCT.

STRUCTURE AND CONTENT OF THE RUSSIAN-BELARUSIAN
GLOSSARY OF ELECTRICAL TERMS

V. V. Alesich, A. S. Danilchenko
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The article deals with the issues and problems of developing an educational dictionary-
glossary. A sequential algorithm for constructing special-purpose dictionaries is proposed. The
development of the structure and content of the educational Russian-Belarusian dictionary-
glossary of technical terms, associated with certain functions, the target group and the principles
of systematization of terms, is shown. Examples of technical terms in dictionary entries are given.
The study of various branches of special knowledge is invariably associated with terminology,
since the results of work on the identification, study and systematization of terminology are most
often presented in the form of dictionaries.

Keywords: educational dictionary-glossary, periodicity, reproducibility of units,
systematicity, context.
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[TocTosiHHBIN pocT MHTEpeca K mnpobiaemMaM TEPMHHOJIOTUU OOYCIIOBIEH pa3BUTHEM
SI3BIKOBBIX CPEJCTB, KOTOPbIE 00eCIeUrBaOT KOMMYHHUKAIMIO B CHEIUAIBHBIX cepax 00-
LIEHUS], YTO HEPA3pbIBHO CBA3aHO C TEXHOJOIMYECKUM IIporpeccoM. M3BeCcTHO, YTO TEpMHUHBI
o0ecrieyrBaoT B3aUMOIIOHUMaHKE MEXIY IPEACTaBUTESIMUA PA3IMUHBIX 0bacTeil 3HaHUH 1
chep nesrenpHocTU. CHcTEMa MOHATUN U TEPMUHOB BBIIIOJHSIET BAXHYIO POJIb B IIPAKTHYE-
CKOM pa3BUTHM HayKd M TeXHUKH. COBEpIIEHCTBOBAHHE MOHATHUHHO-TEPMHHOIOIMYECKOTO
anrnapara SBJISIETCSl OTHUM M3 YCJIOBUM €€ Pa3BUTHUS, YTO BEAET K OOHOBJIEHUIO U HE00X01u-
MOCTH CO3/[aHUSI COBPEMEHHBIX CJIOBApEH M0 BCEM IPEAMETHBIM 00J1aCTIM HAYKH U TEXHUKH,
a TaKke y4eOHBIX TEPMUHOIOIMYECKUX CIIOBape-rioccapres.

Ilenp cratbu — COCTAaBUThH ABYSA3BIYHBIA PYCCKO-OEIOpPYCCKHM Yy4eOHBIN ciioBapb-
riioccapuil o MeKTpoTexHuke. JlaHHas 1enb peannu3yeTcs B psijie 3a1au:

— IIPOaHAJIN3UPOBATh OCHOBHBIE c(epbl (PUKCALUM U TPUMEHEHUS TEPMHHOJIOTHHU
AJIEKTPOTEXHUKU U ClIeNaTh BBIOOPKY TEPMUHOJIOIMYECKUX €IMHHUIL 10 3a/JlaHHBIM KpHTE-
pusM;

— OIPEAETUTH MOAX0/Ibl K MEPEBOY Pa3IMYHBIX TEPMHUHOIOTMUECKUX €AUHUIL U OCY-
LIECTBUTH UX MEPEBO;

— 0(opMUTH CIIOBapb-IJIOCCAPUN B COOTBETCTBUM C ONPEICIIEHHBIMU KPUTEPUSIMHU
K €ro COJAEPKaHUIO U CTPYKTYpeE.

[Ipenmerom TepMUHOrpaduu CieIyeT CUUTaTh «pa3pabOTKy METOJAUKH U KOHKPET-
HBIX METOJIOB COCTAaBJICHHS CIELUAIbHBIX CJIOBaped, a TakkKe YCTAaHOBJIIEHHE EIMHBIX
MPUHIUIIOB Hanbosee 3¢hdeKTuBHOTO onucanus (O0OBACHEHHS, TEPEeBOJaa, aTpulyIuu
U T. A.) U OPEICTaBICHUS TEPMUHOJIOTUYECKON JIEKCUKH B CHEIHAIBbHBIX CIIOBAPSIX»
[1, c. 7]. [Ipobnema ymopsAoueHUs] TEXHUUYECKOW TEPMHUHOJOTHH CETOJIHS JOCTaTOYHO aK-
TyaJibHa.

VY4eOHbIH ClI0Baph-TIOCCAPU — ATO CIIOBAph Y3KOCHEHUAIU3UPOBAHHBIX TEPMHUHOB
U3 Kakoh-1mbo 00yiacTH 3HAaHUM ¢ OOBSCHEHUEM, MHOI/IA MEPEBOJIOM Ha APYroil S3bIK,
KOMMEHTapHUsIMH ¥ IpUMEpaMu UX HUcIob3oBaHus. Ha conepikanue u CTpykTypy cioBaps
BIUSIOT €ro (YyHKIMM, Ha3HauY€HHUE, LieJeBas ayJUTOpHs, a TaKKe HEKOTOpPbIE JIEKCUKO-
rpaduueckue u BHemHUE pakTopsl. Cienyer OTMETUTh, YTO HAPSAY C EPEBOJAHBIMU CJO-
BapsIMU OJHUMHM U3 NEPBBIX MOSBUIUCH ydeOHbIE cioBapu-riaoccapuu. OCHOBHbIE (DYHK-
LMY BCEX CIPAaBOYHBIX U3JAHUI, B TOM YHCJIE U CIOBapeil-rioccapues, — MHGOpMaTUBHA,
CUCTeMAaTHU3UpYIoIlas U npocBeTuTenbekas. Mudopmanmonnas ¢GyHKuMs SBISETCS OCHOB-
HOM JJIA BCEX CIIPAaBOYHBIX M3aaHui. KirroueBas 1esb cOCTaBIEHUs TaKOro CIOBapsi — UC-
MI0JIb30BAHKE €r0 B CIIydae 3aTPyJHEHHH, CBSI3aHHBIX C YIIOTPEOICHHEM TEPMUHOJIOTHH.

Haznauenue cinoBapeii-riioccapueB COCTOUT B UX HAIIPaBJICHHOCTH Ha 00CITyKUBaHUE
KOHKPETHBIX BUJOB JIEATENbHOCTU. TpagulIMIOHHO OHU MMEIOT HECKOJIbKO Ha3HAuYeHUH W,
COOTBETCTBEHHO, LIEJEBBIX TPYIII, IO3TOMY IpU pa3paboTKe CloBapeil-rioccapues Lene-
CO00pa3HO BBIJEIATH OCHOBHOE U BTOPOCTEIIEHHOE Ha3HaueHUs. K OCHOBHBIM BHEUTHUM U
nexcukorpaduueckum (pakropam, BIUSIOIMIMM HAa COCTaB U CTPYKTYPY CIOBaps-riIoccapus,
OTHOCSITCS CJIeIytolue: MHPOPMAIIMOHHBIE TOTPEOHOCTH T0JIb30BaTelel; HE0OX0IMMOCTh
COTJIaCOBAHUS MEPEBOJIOB TEPMUHOJIOTUUECKOH JIEKCUKH; 3HAUEHUE IS CIIeUaIbHOM CBS-
34, NEPUOJUYHOCTb, BOCIIPOM3BOAUMOCTh €IMHUL; CHCTEMAaTUYHOCTh; TEOPETHUECKUE OII-
peneneHusl eIMHUL CIEeUHUaTIbHON JIEKCUKU M MPaKTUUYECKUE KPUTEPUU UX BbLACIICHUS;
cnernuduka Tekcukorpaguueckoi mpeaAMETHON 001acTH; COCTaB U 00beM MH(POpMALIUU O
TEPMHUHOJIOTHYECKHUX eMHUIaX. Pa3paboTka CTpyKTYyphl U COJEepkKaHUS y4eOHOTO PyCcCKO-
0eIopyCCKOro CI0BapA-TIOCCAPHs ANEKTPOTEXHUYECKUX TEPMUHOB ObLIa CBSI3aHA C OIpe-
JeJIEHHBIMU (DYHKIUSMU, LI€JIEBOM TPYyINION U MPUHUIUIIAMHU CHCTEMATH3alUHd TEPMHHOB.
DTOT cIoBaph coveTaeT B cede QYHKIMH CISAYIOMIETO TUIIA: TIEPEBOI, 0OBsICHEHUE, OTIPe-
JieJIeHue TEPMUHOJIOTUH, O0yYEHHE.
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OCHOBHOH 11€7I€BOM TPYNION HAIIEro CIOBaps-IiIoccapusi SIBISIFOTCS CTYAEHTBI TeX-
HUYECKUX CIIEIUATLHOCTEH, BBITTOJHSIOMIAE PYCCKO-0EIOPYCCKUE IEPEBOIbI, CBSI3aHHBIE C
OTpeNEeTICHHBIMU y4eOHBIMH 3agayamMu. PaboTta 1Mo co3maHui0 y4e0HOTO PYCCKO-
0eJIOPYCCKOTO CIIOBAPS | IIIOCCAPHS TEXHUIECKUX TEPMHHOB BKIFOYAjIa YETHIPE OCHOBHBIX
B3aMMOCBSI3aHHBIX ATalla, B X0JI€ KOTOPBIX PEIIANICS PsJ] aHATUTHICCKUX, JEKCUKOTrpadu-
YEeCKUX W IMEPEeBOJUECKUX 33/a4: MOJ00p UCTOYHUKOB TEPMHHOJIOTHH, TIOA00p JIEKCHYe-
CKUX CMHHII M WX KiacCH(UKAIMs, CPAaBHUTCIHHBIA aHAM3 W TEPEBOJ, ONpEACTICHHUE
CTPYKTYpBI M COJEp)KaHUs ciloBaps-Tioccapus. Ha stame BpIOOpa HCTOUHMKOB TEPMHHO-
Joruu OBLTH OTPEAEICHB OCHOBHBIE 00JaCTH MPUMEHEHHS TEXHUYECKOH TePMHHOJIOTHH:
00acTh (PUKCAIMK B BHUJIE TEPMHUHOJIOTUIECKHUX CIIOBapei, COOPHIKOB TEPMHUHOB, a TAaKXKe
(GYHKIMOHUPOBAHUE, TNIE TEPMUHOJOTHUECKUE EIMHUIIBI MOTYT BCTpPEYaThCcs B TEKCTaX
CHEIHAILHOTO XapaKTepa pa3InyHbIX y4eOHbIX mocoOuii. Jlanee Oblia mpousBeneHa Moj-
O0pKa JIEKCUYECKUX SIMHHUIL JUIs Tiioccapus. [Ipu BEIOOpE JTeKCHUECKUX EINHUI] 32 OCHOBY
OBLIH B3STHI CIEAYIOMNE KPUTEPUH: YACTOTHOCTh, TOYHOCTh, IOCTATOYHAS CTEIICHb 00IIe-
MPHUHATOCTH M PACIIPOCTPAHEHHOCTH. B pamkax aHanmu3a ObUT pelIeH PSJl MEePeBOTICCKUX
3aja4, CBA3aHHBIX C OCHOBHBIMHU TPYAHOCTSMH, TPAJAUIIMOHHO MPEICTABISIEMBIMH TIPU WH-
TEpIpeTaluil  TeXHHYECKoro Tekcra. Cremyer OTMETHTh, 4YTO Yy4eOHBIH pycCKO-
OeOPYCCKHI TIIoCCapHii TEXHUYECKHX TEPMUHOB SIBIISIETCS BaKHBIM CPEICTBOM (hopMu-
POBaHUSI TEPMHUHOJIOTUYECKON KOMIETECHIIMH OYAyIIUX CIECIHUAINCTOB, TaK KaK €ro Tep-
MUHOJIOTHYECKHE CTaThH WIUTIOCTPUPYIOT CIIEIUAIBHYI0 WH()OPMAIMIO B CICAYIOIIUX Ka-
TErOPHAX: PYCCKOS3BIUYHBINA TEPMHH, OEIOPYCCKOS3BIYHBIA AIKBUBAICHT TAaHHOTO TEPMHHA,
paznen snekTporexHuku (DL — snexrpuueckue nenu, ML — marauTHbIC 1IETTH), a00peBHa-
TYpPBI TEPMUHOB, OIIPEICIICHUS] TEPMHIHOB.

[TpommmtocTpupyeM HEKOTOPBIE AIEKTPOTEXHUIECKUE TEPMHHBI:

e Dnekmpuueckas yens || snexkmpoiunsvt aanyye (O11). OnpenesieHue TepMuHa: Co-
BOKYITHOCTH YCTPOMCTB, 00pa3yIOMHKX MYTh ISl DJIEKTPUYECKOTO TOKA, DIIEKTPOMAarHUTHEIC
MPOIECCHl B KOTOPBIX MOTYT OBITH OTHCAHBI C MOMOIIBIO MOHIATUH 00 AIIEKTPOIBIKYIICH
cuite (O/1C), Toke, HaNpsHKEHUH U coNpoTHBIIeHUH [2, c. 10].

e Bemeb anekmpuueckou yenu || eanina anexkmpoiunaca aanyyea (JO11). Onpenenenune
TePMHUHA: Y9aCTOK IICTIH, Yepe3 BCE IEMEHTHl KOTOPOTO MPOTEKaeT OAMH U TOT )K€ TOK.
BeTBb MOXET cozepkaTh TOJBKO OJJMH MACCHBHBIN WM aKTUBHBINA JIEMEHT, a TAK)KE MOXKET
OBITH 00pa3oBaHa MOCIIECIOBATEIHHBIM COSMHEHNEM HECKOJBKUX JIEMEHTOB [2, . 13].

o Vsen anexmpuueckou yenu || 8ysen snekmpwiunaea aanyyea (OL]). Onpenenenune
TePMHMHA: MECTO COEMHEHMS (raJIbBAHUYECKOM CBsI3M) TpeX U OoJsee BeTsei [2, c. 13].

o Konmyp || konmyp (OL1). Onpenenenne TepMUHA: 000 3aMKHYTBIM MTYTh, MIPO-
XOJIAIIUN 110 HECKOJBLKUM BETBAM 0€3 MX MOBTOPHOTO 00Xx0xda [2, c. 13].

o Hezasucumviti konmyp || Hezanexcnvr konmyp (I11). OnpeneseHue TepMHHA:
KOHTYp, B COCTaB KOTOPOTO BXOJUT XOTsI Obl OJHA BETBb, HE MPUHAIICKAIIAS JAPYTHM
KOHTypam [2, c. 13].

o Macnumuele yenu nOCMOAHHO20 MOKA || Macuimuwis aanyy2i nacmasHHaza mokxy
(MLI). Onpenesienne TepMUHA: 3TO 1IEMH, B KOTOPIX IPUMEHSIOTCS MaTepHasbl, UIMEIOLINE
HEJIMHEWHBIE XapaKTEPUCTUKH U Ha3bIBaeMble (peppOMarHUTHBIMU MaTepraiamu [2, c. 52].

o Macnummuulii nomox (NOMOK 6eKMopa MAZHUMHOU UHOYKYUL) || MacHimubl cmpymeHs
(cmpymens exmapa maenimuaiu indyxkysii) (MILI). Onpenesienne TepMHHA: CKATIPHAS BEJIU-
yrHa @, xapakTepu3yrolas Kakyro-1100 06JacTh MAarHUTHOTO 110J1s [2, ¢. 54].

o [lepemennwiti mok || nepamennvr mox (MLl). OnpenesieHne TepMUHA: TaKOU dJIEK-
TPUUYECKUI TOK, KOTOPBIA W3MEHSETCS N0 BEJMYMHE W HAIpaBICHUIO BO BpeMeHU. CHHY-
COMJAJIbHBIN TOK U3MEHSETCSI BO BPEMEHH 0 CHHYCOUJAIBHOMY 3aKOHY [2, ¢. 56].

Takum ob6pazoM, Bce (DakTOphl, BIAUSIONIME HA Pa3pabOTKy U COACpKaHUE y4eOHOTO
CIIOBApSA-TIOCCAPHsI, MOKHO Pa3/ICIUTh Ha COOCTBEHHO JIEKCHUKOTpadHUECKUEe U BHEITHUE.
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[lepBrie cBsi3aHBI C YJOBJIETBOPEHHEM MOTPEOHOCTEH IM0JIb30BATENEH CllOBapsi, BTOpPbIE —
C KOPPEKTHUPOBKOM MPOEKTa CI0Baps MOJ pealibHble yciaoBus. K coOCTBEHHO JIEKCHKOIpa-
¢buyeckuM QaxTopaMm clieyeT OTHECTU MOTEHIUAIbHBIX M0JIb30BaTENeH, MaTepual, ¢ Ko-
TOPBIM TOJIb30BATENIN OCYILECTBISIOT Ty WM HHYIO JESTEIIbHOCTh, XapaKTep 3TOM Jes-
TEIbHOCTH, a TakXke MH(OPMaLHMOHHbIE MOTPEOHOCTU IMO0JIb30BATENEH, MPOU3BOAHBIE OT
MpeauIecTBYOMUX (HaKTOPOB, U MOTPEOHOCTH, XapaKTEPU3YIOUIUE MOUCK U BOCHPUATHE
uHpopmauuu. TounocTs HHPOpMaLMK 00 UCTUHHBIX MOTPEOHOCTSIX MOJIB30BATENIEH 3aBU-
CHUT OT YYaCTHHUKOB M M€T0JI0B cbopa uHdopmanuu. K BHemHNM pakTopam, BIUSIONIUM Ha
MIPOLIECC COCTaBJIEHUsI Y4EOHOTO CIOBaps-TiIoccapusi, OTHOCATCA PECYPChl, 3aIPOCHl CTO-
POH, IPEJCTaBIISIIOIIUX 3TH PECypPChbl, OTPaHUUYEHUS], CBSI3aHHBIE C HOCUTENeM HHpopma-
UM, a TaKXKe CYObEKTHMBHBIC YCTAaHOBKHM aBTOpa y4eOHOTO cloBaps-riaoccapus. Yerkas
aZpecalMsi U Imparmaruyeckas OOYCJIOBJIIEHHOCTb SIBJISIIOTCS KIIFOUYEBBIMU MPUHIUIIAMH
yueOHOM Jiekcukorpaduu.
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Pexnama paccmompena xkax onpedenennwiil 6ud ouckypca. Ilpusnana xkiroueeas poiv yoeic-
oarowell cmpamezuu 8 peKIaMHOM OUCKypce. Bvisignenvt maxmuku peanuzayuu 0anHou cmpame-
euU Ha mamepuane pyccKOA3bIYHOU MeNesU3UOHHOU peKaambl. 1Ipednodicen UH8EHMAPL SA3bIKOGIX
cpedcme penpeseHmayuy Cmpamezuu YoexcoeHus 8 peKiamHom OUcKypce.
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The article considers advertising as a certain type of discourse. The key role of persuasive
strategy in advertising discourse is recognized. Some tactics of implementing the above strategy
are revealed when analyzing the material of Russian-language television advertising. An inventory
of language means representing the strategy of persuasion in advertising discourse is also offered.
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